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Едва една минута
                        и се завърнах
От всичко станало не помня нищо
Едничка точка
        Расте небето
                и в последния миг
отминаваща лампа
                отекващи стъпки
        Някой спира сред вървящите
Изоставяме света
                и каквото има в него
светлините които танцуват
                и сянката която се простира
Има повече пространство
                когато се гледа напред
Във клетка се блъска животно
Гръдта и ръцете извършват еднакво движение
Една жена се усмихваше
                отмятайки глава
И наближилият се припозна във нас
Бяхме трима без да се познаваме
и вече образувахме
                свят преизпълнен с надежда
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.
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Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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